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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOGPQIOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOGEZH A.T.-B. KATA THZ EAANAAAZ
(NMpoopuyn No 42108/02)
ATMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
9 IOYNIOY 2005

H anogaon auth B6a kartaoTei TeAeoidikn oUPQWva HE TIG
npoilnoBeosig, nou kabopifovral oTto apbpo 44 nap.2 TnG ZUupBaonc.
Mnopei va unooTel TUMIKEC TPOMOMOINCEIC

ZTnv unobeon AT.-B. kata TnGg EAAAAAZ

To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpatwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAMa), nou cuvedpialel o€ ouuPBoUAIO, TO onoio anoTeAeiTal ano :
ka ®. TOYAKENZ, Mpoedpo
K. 2.\. POZAKH
K. M. AOPENZEN
ka . MMOTOYZAPOBA
ka E. 2TEINEP
K. K. XAT'Il'IEB,
K. NT. ZMIEAMAN, AIkaoTEG Kal
K. M.Z. NIAZEN, FpappaTtéa TunuaTog,

AQoU OuoKkeEPBNKe o€ OUPBOUAIO oTic 19 Mdaiou 2005,

Ekdidel Tnv akoAoubn andgaon, nou anogpacicbnke TNV
nUEpPOMNvia auTn :

AIAAIKAZIA

1.- H unodBeon E&ekivnoe pe npooguyn (No 42108/02)
Kata TG EAANVIKAG AnpokpaTiag, Tnv onoia unnkoog TOU &V AOYW
Kpdtoug n ka A.T.-B. («npooPeUyouca») €ICoNYE
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evwniov Tou AikaoTtnpiou oTig 22 NoeguBpiou 2002, duvauel Tou apbpou
34 TnG ZUpBaong via Tnv MpooTtacia Twv AIKAaIwPATwV Tou AvBpwnou
Kal TwV Ogpehiwdwv EAsuBepiwv («n ZuuBaon»).

2.- H npoo@elyouoa eknpoowneital and 1o AIKnyopiko
Fpageio «I. K. STEGANAKHZ kal ETaipoi», n €dpa Tou onoiou BpiokeTal
otnv ABnva. H EAAnvik KuBepvnon («n KuBépvnon») eknpoowneital
anod TOUC EVTETAAPEVOUC AvTINPOOWNouG TNG K. M. AMNEZO, Mapedpo Tou
NopikoU ZupPBouAdiou Tou Kpdtouc kai ka Z. XATZHNOAYAOY,
EionyntnTpia Tou NopikoU ZupBouAiou Tou KpdaTtoug.

3.- >TIC 29 MapTiou 2004, TO AIlkaoTnpio anopAacics va
KOIVOMOINOElI TO Napanovo OXETIKG We Tn didpkeia TnG diadikaoiac otnv
KuBEpvnon. EnikaAoupevo TO apbpo 29 nap. 3 TnG Zuvblnkng,

anogdciose va anogavlesi Tautoxpova eni Tou napadekToU Kdl TNC

ouaiag.
ENMI TOY NPAMATIKOY
4.- H npoogelyouca yevvABnke TOo 1936 Kkal dlapEvel

otnv ABnva. Eivalr géAog Tou JBI0IKNTIKOU MPoownikoU TwV EAANVIKWV
dlkaoTnpiwv og ocuvTagn.

5.- >TIC 26 AnpiAiou 1995 n npoogelyoucda E€ionyaye
evoniov Tou AloiknTikoU MpwTodikeiou ABnvwv aitnon, nou {nTa va
kaTadikaoBei To EAANVIKO KpdaTog va Tng kataBaAel anolnuiwaon, €neidn
auTo dev TNV €KaVe OEKTH OE avwTePN HIGBOAOYIKN KAipaka.

6.- >TIG 22 NoeguBpiou 1995 10 O1KAOTHPIO ANEPPIYE TNV
aitnon Tn¢ (andégpaon No 17313/1995).

7.- >TiIc 18 AnpiAiou 1996 n npoogelyouca AOKNOE
€(EON KATA TNC Nnpoava@epouevns andpaongc.

8.- >TIG 19 MapTiou 1997, To AloiknTikO E@eTeio ABnvwyv
akupwoe Tnv npooBailophévn ano@aon kair dIKAiwoe Tnv aitnon Tng
npoo@euyouoacg (ano@aon No 1311/1997).
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9.- >TiIc 21 OkTwPpiou 1997, To EAANVIKO KpaTog Gdoknoe
aitnon avaipeong. H ouvedpiaon evwniov Tou ZUMPBOUAIOU TNG
EnikpaTteiag, n onoia apxika opiobnke vyia TIG 7 Iouviou 1999,
avaBAnBnke oKTw POPEC.

10.- To 2001, uioBetiBnke vopoc (No 2944/2001), nou
anékKAEIE TNV AOKNON aiTnong avaipeong evwniov Tou ZUpBouAiou TNC
EnikpaTeiag yia avTidIKIEC JE OIKOVOMIKO QVTIKEIMEVO KATWTEPO TWV ApX.
2.000.000 (€ 5.870 nepinou).

11.- >TIG 27 Maiou 2002, TO ZUupBoUAIo TnG EnikparTeiag,
To onoio Jdianiotwoe OTI n avTidikia €iXe OIKOVOUIKO QVTIKEINEVO
KaTwTEpo Twv Apyx. 2.000.000, ano@docice TNV akUpwon TNG
diadikaoiag, ouppwva e TO VOpo No 2944/2001 (npdén No
2197/2002).

EMI TOY AIKAIOY

I.- 'TA THN NMAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAZHz
2XETIKA ME TH AIAPKEIA THZ AIAAIKAZIAZ

12.- H npoo@euyouoa I1oxupiletal, OTI n OIApPKEId TNG
dladikaciag awnenoe TNV apxn TnNG <«Aoylkng npoBsoupiag», onwg
npoBAEneTar ané TO apbpo 6 nap.1 TNG upBacng, TO ornoio
dlaTUNWVETAl PJE TOV akOAouBo Tpono :

«lav npoownoc¢ exer dikaiwua, onwc n unobeoic Tou dikaobn (...)
EVTOC Aoyikng npoBeouiac, uno Odikaornpiou (...), TO onoiov 6Ba
ano@acioel (...) au@IoBnNTNOEWV €ni TwV JIKAIWUATWY KAl UNOXPEWOEWV
TOU aoTIKNG puonc (...)».

13.- H KuBépvnon avTitiBetral ortnv  anoywn  auTn.
Ynootnpilel, 0TI n didpkeia TnG diadikaoiac dev ATAv unepBOAIKn Kal OTI
Ta apuodia dikaoTApIa anopAacioayv JEOA O AOYIKEC NPOBETUIEC.

14.- H ev Aoyw nepiodog &Eekivnoe oTic 26 AnpiAiou 1995
ME TNV €l0aywyn TnG unobeong evwniov Tou AloiknTikoU MpwTodikeiou
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ABnvwv Kal oAokAnpwOnke oTIC 27 Maiou 2002 pe Tnv npdén No
2197/2002 Tou ZupPouAiou TnG Enikpateiag. Aipknog, Aoinov, &nTd
XPOvIa Kal €va PAva nepinou kal yia Toug Tpeig Babuoug dikaiodoaoiac.

A.- ENI TOY NAPAAEKTOY

15.- To AikaoTnpio dlanioTwVel, OTI TO NAPANovo auTto degv
gival npopavw¢ apdoigo, oupgpwva Pe TO ApBpo 35 nap.3 TNC
>UpBaonG. To AIkaoTrplo ONUEI®VEI OTI AuTO JEV NMPOOKPOUEl O KAVEVA
aAAo AOyo anapdadekTou. Mpenel, kKaTa oUVENEld, va Yivel OekTO.

B.- ENI THZ OYZIAZ

16.- To AikaoTnplo unevBupilel, 0TI N Aoyikn didpkeia TnG
01ad1kaoiag ekTINATAl CUPPWVA PE TA MEPIOTATIKA TNG unobeonc Kal HE
Baon Ta KpITApPIA, Nou €xouv non dlapopPwbei vouoAoyiakd, onwc n
NOAUNAOKOTNTA TNG UNOBEONC, N CUMNEPIPOPA TWV NPOCPEUYOVTWV KAl
auTn TwV aphodiwv apxwv Kabwg kal n onuacia Tou avTIKEIPEVOU TNG
d1a@opag via Toug evdlapepopevous (BA. MeTa&Uu aAAwv, ®PYNTAENTEP
kara FAANIAZ (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 - VII).

4

17.- To Aikaotnplo enegepyacbnke kat’ enavaAnyn
unoBeoeic, nMou agopouv {NTAMATA Napopola HME autd TNG &V AOYW
nepinTwong kai dianioTwoe napafiaon Tou apbpou 6 § 1 TN ZUNBAoNG
(BA. npoava@epodpevn unddeon OPYNTAENTEP)

18.- ApoU €EEtaoe OAa Ta  OTOIXEi@, nNou TOU
npookopiodBnkav, To AIKaoTnpio ekTIUA, oTI N KuBépvnon dev npogPRale
KAnolo yeyovog N enixeipnua, nou pnopei va odnynosl o€ d1APOPETIKO
gupgnépacpa oTtnv  napouoca nepintwon. Aagfdavovrac unown TN
vopoAoyia Tou oOTO Ogpa autd, TO AIKAOTAPIO EKTING, OTI OTNn
OUYKEKPIYEVN nepinTwon n Oi1dpkeld TnG €nidikng diadikaoiag eivail
unepPBoAikfy kal Ogv aAVTAMNOKPIVETAlI OTNV anaitnon Tng <«AOYyIKNG
npoBeapiac».

KaTa ouveénela, unapxel napaBiacn Tou apbpou 6 § 1.
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II.- 2XETIKA ME THN NAPABIAZH TOY APOPOY 6 MNAP. 1
THZ ZYMBAZHZ ZXETIKA ME THN IZOTHTA THZ AIAAIKAZIAZ

19.- H npoo@elyouoa 1oxupileTal, otnpilopevn oTto apbpo
6 § 1 TnNc ZupBaong, OTI dev £TUXE dikaing dikng, €neidn To AiTnUad, Nou
unoBAnOnke ota €Bvika OdikaoTApld, EMIAUBNKE O0pIoTIKA and To
VOMOBETN kal oxI and Ta apuodia dikaotnpla. IdiaiTepa, 1oxupileTal, OTI
0 vopoc No 2944/2001 ennpéace apeoca Tnv eniAuon TngG diagopac. O
VOUOG auToG UuloBeTnBnke, katd TO XPOVO, MOU N MpPoo@uUyn TNG
eEKKpePoUoe NN evwniov Tou ZupPBouAiou EnikparTeiac.

ENMI TOY NAPAAEKTOY

20.- To Aikaotnpio unevBupilel, OTI €xel dexBei, nwc ol
diaTa&eic, nou agopouv TN d1adikacia ynopouv va epapuocbolv aPEowC
OTIC TPEXOUOTEC d1adIKaoiec, Xwpic autd va Biyel To dikaiwpa npdéoBaonc
Twv evllapepopevwy oTo dikaoTnplo (BA. HETAEU aAAwv, MITPOYANNA
KOMEZ NTE NA TOPPE, Anogacn Tng 19 AeskeuBpiou 1997, ZuAioyn
Anopaocswv 1997 - VIII, oeh. 2956, §§ 35-39). > kGBe nepinTwaon, o€
0,TI apopd Tnv napouca unobeon, dianioTwvel 0TI To EAANVIKO KpdTog,
aokwvTac aitnon avaipeonG E&ekivnoe Tn O1adikacia &vwniov Tou
>upBouAiou EnikpaTeiac, n onoia, oTn OUVEXEId, AKUPWONKE, OUVAUEI
Tou vopou No 2944/2001. Enopévwe, KI av UNOBECOUME OTI UMNPXE
npoBAnua npocoBacng oto ZupBouUAio EnikpaTeiag, autd 6a nTav o€
Bapoc Tou idlou Tou KpdaTtoug kal OxlI TNG NPooPeUyoucag. ZTnv
npaydaTikoTnTa, n TeEAEUTAia €enw@eAnNBnKe TNG akUupwong Tng
diadikaoiac kalr TnG enikUpwoNG TnNG ano@acnc eni TnG &€@eong, rnou
dikaiwoeg Tnv aitnon TnG. H npoogelyouca dOev Ba pnopouce va
Bewpnbei OUpa napafiaonc Tou OdIKAIWHUATOG TNG nNpPoOOoBaAonG o€
dikaoTnpIo.

21.- KaTta ouvéneia, To TUAMA AuTO TNG NPOCQPUYNG NPENEI
va anoppipbOei, og epapuoyn Tou apBpou 35 §§ 3 kal 4 TnG ZupPBaonc.

.................... 5

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEmTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

III.- IIA THN TNAPABIAZH TOY APOPOY 1 TOY
NMPQTOKOAAOY No 1.

22.- H npoogelyouca napanoviéral, €niong, OTI N
akupwon Tn¢ Odiadikaciac and To ZuUpPBoUAIo EnikpaTteiac €06i1&e TO
dIKaiwpa TG ogBaocpou TNG Mepioudiac Tou, ONwG eyyudTtal To apdpo 1
Tou MpwTokOAAoU No 1.

ENI TOY NAPAAEKTOY

23.- To AikaoTnplo napartnpei, OTI N akupwon TNG
dladikaoiag evwniov Tou ZupBouAiou EnikpaTteiag dev ennpeace TNV 1oXU
TNG ano@acng Tou AlolknTikoUu E@eTeiou, nou xopnynos anolnuiwon
oTnV npoogelyoudd. TNV nNpayPaTikotTnta, €neidn 1o Kpdatog Oev
HNOPECE va akupwaoel TNV €nidikn ano@aon evVwriov Tou ZUupBouAiou
EnikpaTeiag, n npoo@euyouoa ival KAToxoc opIoTIKAC agimwong evavTiov
Tou. H TeAeuTaia dev dikalouTal va 1oxupIoBei, 0TI eENnNABE NPooBOAr Tou
dIKaIWNATOC ogBacpou TNG NEpIouaiag TnG.

24.- Katd ouvénela, To TUAKA AuTO TNG NPOCPUYNG NpENEl
va anoppipbOei, o epapuoyn Tou apBpou 35 §§ 3 kal 4 TnG ZupPBaonc.

IV.- ZXETIKA ME THN E®APMOIH TOY APOPOY 41 THz
2YMBAZHz

25.- SUPpwva Pe 1o apbpo 41 Tng ZUpBaong

«Eav 1o Aikaotnpio kpiver ot unnp&e napaBiaon tng ZuuBaonc n
TV [IpwWTOKOAAWV TNC Kai av TO €0WTEPIKO Oikalo Tou YwnAou
SuuBarrouevou Mepoucg dev emiTpenel napd Hovo arteAn e&dieiyn Twv
ouveneiwv TNG napapiaonc autnc, To AikaoTnpio xXopnyei, epooov eivai
avaykaio, orov nafovra dikain ikavorioinon».

A.- ANOZHMIQzZH

26.- H npoogeuyouoa Jiekdikei € 5.000 yia Tnv nbIKNA

BAABn, nou unéoTn
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27.- H KuBepvnon OnAwvel, OTI TO MNooO auTO e€ival
unepBoAiko kal adikaioAoynTto. EkTiyd ot n dianiotwon TnG napapiaong
Ba anoTeAouoe ano povn TnG enapkn dikain iIkavonoinon.

28.- To AIKaoThApPIO E€KTINA, OTI N Npoopelyouca UNEOTN
BeBain nBikn BAABN. Anogagcilovrac ue dikain kpion, Ye Baon To apbpo
41 TnG ZUuBaong, Tou Yopnyei € 1.000, nAfov Twv QOPwWV €ni Tou
nooou auTou.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AATNANEZ

29.- H npoogelyouoca {ntd, e€niong, € 5.024,80 vyia Ta
€€00a kal TIG dIKAOTIKEG dandAveg, Nou npayuartonoinénkav evwniov Twv
€0vikwV O01kaoTnpiwv kal Tou AlkaoTnpiou. Aev NPOCKOMIZEl anodEIKTIKO
Eyypago n onueiopga apoiBwv. BeBaiwvel, 0TI, dUVAPEl MPOPOPIKAC
oup@wviag, nou ouvagenke MPe To Alknyopikd [pageio, mou Tnv
EKNPOOWIEI evwniov Tou AikaoTnpiou, 8a npenel va kataBaiiel € 3.000
oTo TEAoG Tng diadikaaiac.

30.- H KuBepvnon unootnpilel, OTI ol a&woelig TNG
npoogelyouaag eivalr unepPoAikeg kal adikaloAoynTteg. EkTiua, ot 1O
nood, nou npénel va xopnyndei yia To Adyo auTto, dev nMpéEnel vda
unepBaivel Ta € 1.000.

31.- SUPpwva Pe TNV nayia vopoAoyia Tou AikaoTnpiou, n
enidikaon Twv €€00wV Kal Twv dIKACOTIKWV danavwv Pe Baon To apbpo
41 npolUnoBeTel, OTI anodeikvUovTdl NpaAydaTika, avaykaia kai,
enINAgov, eUAoya w¢ NPog To UWoG Twv eniTokiwv Toug (IATPIAHZ karta
EANAAAZ (dikain 1kavonoinon) (GC), No 3110/96, § 54, CEDH 2000 -
X1).

32.- Eneidry npokerar yia €£€&0da kal dandvec, nou
npaypatonoménkav ornv EAAGda, 1o AikaoThplo €xel Kpivel AdN, OTI N
dldpkela TnG d1adikaciag pnopoUoe va NMpokKaAeoel augnon Twv €E00wV
Kal JIKaoTIkwVv 0anavwyv Tou MPOoC@PEUYOVTA EVWMIOV TwV EBVIKWV
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dlkaoTnpiwv kar OTI np&nel, Aoinov, va AneBouv unown (BA. peTa&u
aA\wv KATMNOYANO kata ItaAiag, anogaon TnG 25 Iouviou 1987, ceipa
A, No 119-A, oeA. 15 § 37). EvrtouToIig, OTnV MEPINTWON aQuTh, TO
AIKAoTrnpIO CNUEIWVEI, OTI N NPooPeUyouaa devV NPOOKOMICEl ANOJEIKTIKO
€yypago og 0,TI apopd Ta £€€oda, Nou npayuParTonoindnkav evoniov Twv
dIkaoTnpimwv, nou €enANPONKAv Tou B€uaToc. ZUVTPEXEl, AoInov,
nepinTwon va anoppipOei To PEPOC auTd TwV a&iwoswyv. X€ O,TI Apopd
Ta €€oda oTa onoia unoBANGNke n nNpoopelyouca yia TIGC AVAYKEG
EKNPOOWNNONG TNG, To AikaoThnplo napatnpei, OTI ol a&woeiC TNG
TeAeuTaiag Oev e€ival oUTe AenNTOMEPEIG, ouUTe cuvodeuovTal and Ta
anapaitnTa dikaioAoynTika. Mpenegl, Aoindv, va anoppiPpBei To aiTnua
TNG oTo B€ua auTtod, enionc.
lN.- TOKOI YNEPHMEPIAZ
33.- To AikaoTAplo Kpivel kKaTaAANAo va Bacicel Ta eniTOKIa
TWV TOKWV UNEPNMEPIAC OoTo opIako enITOKIO davelopou TnG Eupwnaikng
KevTpikng Tpanelag, au&nuevo KATA TPEIG NOCOOTIAIEG HOVADEG.
NA TOYZ AOIOYz AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Knpuooel Tnv npoo@uyn O&KTR OXETIKA HWE TO NAPAMNOvVo, Mou
eKQpacOnke yia TNV unepBoAikny didpkela TnG diadikaoiac kai
anapddeKTO yia TO EMIMAEOV.
2. Anogaiverar 0TI undapxel napafiaocn Tou apBpou 6 § 1 TNG
Zuppaong
3. Anogaiverar oOTI
> To &vayopevo Kpdrtoc npenel va KATaBdaAer  oTov
npoo@elyovTa PHECoA o€ dIA0TNHA TPIWV UNVWV ano TOTE Nou
n anogacn 6a KaTaoTei opIoTIKN, oUNPWVA HUE TO apbpo 44
§ 2 T™nGg ZupPaong, € 1.000 yia nBikA BAABN, nNAsov TWV
POPWV €Ni TOU AVWTEPOU Nooou.
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> and TN ANEN TNG ev AOyw npoBeopiag kal HEXPI TNV
kaTaBoAn, To noco auTto Ba au&nbei pe anAd emTOKIO IO ME
TO oplakd €nITOKIo daveliopoUu Tng Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal kata Tnv nepiodo auTn,
au&nuévo KaTa TPEIC HOVADEC NogooToU.
4. Anoppinter TNV aiTnon dikaing ikavonoinong yia To €NINAEOV.
SuvTaxobnke ota yaAAika, HPETAG koivonoindnke ypantw¢ oTic 09
Iouviou 2005 o€ epappoyn Tou apBpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviouou.
Ynoypageg
2opev NIAZEN ®pavooudal TOYAKENZ
FpappaTeag Mpoedpoc
EnikUpwon Tou pwToavTiypdgpou oTo ZTpacBoupyo oTic 09.06.2005 ano
To Z. NIEAZEN, Fpapuatéa
Ynoypapn Z. NIEAZEN
AkpIBNG HETAPpPAoN anod To CUVNUMEVO avTiypago oTa YaAAika

ABryva, 18.07.2005 H MetappdoTpia E. Manapaupou
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